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EN—USER MANUAL

During a thunderstorm, a lightning strike can cause a power surge that
damages appliances in your home. Lightning current can spread through
electrical wiring and metal components, leading to overload and serious
equipment damage. A surge protector is designed to quickly divert excess
energy and protect connected devices.

Specifications: Input: 230V ~ 50Hz 16A max. 3600W, Energy absorption:
600J, Response time: <10 ns, Material: PC, Weight: 110g.

Safety Instructions:

For safety reasons, do not tamper with the device. Incorrect handling may
damage the product and cause serious injury. All repairs must be carried
out by a professional service center.

Use the product only for its intended purpose. This product is intended for
non-commercial, household use only.

This product is not a toy. Keep out of reach of children.

Do not use the device if it shows signs of mechanical damage or emits an
unusual smell. Protect the device from the entry of foreign objects.

Do not expose the product to heat, cold, moisture, direct sunlight, vibrations,
or mechanical pressure. Do not drop it. Do not use the product at high
temperatures above 40 °C or low temperatures below -10 °C. Use only in a
dry indoor environment. Do not use outdoors or in contact with water.
Clean the device only with a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or
chemicals.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Béhem bourky muze uder blesku vyvolat prepéti, které poskodi spotiebice ve
vas$i domacnosti. Bleskovy proud se muze $ifit elektrickym vedenim a
kovovymi ¢astmi, coz vede k pretizeni a vaZznému poskozeni zafizeni.
Prepétova ochrana slouzi k tomu, aby pfebytecnou energii rychle odvedla a
ochranila tak ostatni pfipojena zafizeni.

Specifikace: Vstup: 230V ~ 50Hz 16A max. 3600W, Absorpce energie: 600J,
Doba odezvy: <10 ns, Material: PC, Hmotnost: 110g.

Bezpecnostni pokyny:

e Z bezpec¢nostnich divodl se zafizenim nemanipulujte. Nespravné
nastaveni mizZe po$kodit vyrobek a zplsobit vaZné zranéni. Veskeré
opravy svéfte do profesionalniho servisniho strediska.

Vyrobek pouZivejte pouze k Ucelu, ke kterému je uréen. Vyrobek je uréen
pro nekomeréni pouziti v domacnosti.

Vyrobek neni uréen k pouZziti jako hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti.



Je zakazano pouzivat tento vyrobek, pokud vykazuje znamky
mechanického poskozeni nebo podeziele zapacha. Chrarite tento vyrobek
pred vniknutim cizich pfedméta.

Nevystavujte vyrobek teplu, chladu, vihkosti, pfimému slunecnimu zareni,
vibracim a mechanickému tlaku. Nenechte to spadnout. Nepouzivejte tento
vyrobek pfi vysokych teplotach nad 40 °C nebo pfi nizkych teplotach pod -
10 °C. Vyrobek pouzivejte pouze v suchém prostiedi (nepfichazejte do
styku s vodou). Tento vyrobek je uréen pouze pro vnitini pouziti,
nepouzivejte venku.

Vyrobek Cistéte pouze suchym a mékkym hadfikem. NepouZzivejte Cistici
prostfedky ani chemikalie.

SK—=NAVOD NA POUZITIE

Pocas burky méze uder blesku sposobit prepétie, ktoré poSkodi spotrebite vo
va$ej domacnosti. Bleskovy prud sa moze $irit’ elektrickym vedenim a
kovovymi komponentmi, €o moze viest k pretazeniu a vdZznemu poskodeniu
zariadenia. Prepatovéa ochrana je navrhnuté tak, aby rychlo odklonila
prebyto€nu energiu a chranila pripojené zariadenia.

Specifikacie: Vstup: 230 V ~ 50 Hz, max. 16 A, 3600 W, absorpcia energie:
600 J, reakény Eas: <10 ns, material: PC, hmotnost: 110 g.

Bezpeénostné pokyny:

Z bezpec¢nostnych dévodov nezasahujte do zariadenia. Nespravna
manipulécia méze poskodit vyrobok a spdsobit vazne zranenia. VSetky
opravy musi vykonavat odborné servisné stredisko.

Produkt pouZivajte iba na uréeny tcel. Tento produkt je uréeny vyhradne na
nekomeréné pouZitie v domacnosti.

Tento produkt nie je hracka. UdrZujte mimo dosahu deti.

Pouzivanie zariadenia je zakazané, ak vykazuje znamky mechanického
poskodenia alebo vydava nezvycajny zapach. Chrarite zariadenie pred
vniknutim cudzich predmetov.

Nevystavuijte vyrobok teplu, chladu, vihkosti, priamemu sine¢nému Ziareniu,
vibraciam ani mechanickému tlaku. Neupustajte ho. Produkt nepouZivajte
pri vysokych teplotach nad 40 °C (40 °F) alebo nizkych teplotach pod -10 °C
(°C). Pouzivaijte iba v suchom vnutornom prostredi. Nepouzivajte vonku ani
Vv kontakte s vodou.

Zariadenie Gistite iba suchou, makkou handrickou. NepouZivajte Cistiace
prostriedky ani chemikalie.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Podczas burzy uderzenie pioruna moze spowodowac przepigcie, ktére
uszkodzi urzadzenia w Twoim domu. Prad piorunowy moze rozprzestrzenia¢
sie przez przewody elektryczne i metalowe elementy, powodujac przecigzenie
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i powazne uszkodzenia sprzgtu. Ochrona przeciwprzepigciowa stuzy do
szybkiego odprowadzania nadmiaru energii i ochrony poditgczonych urzadzen.
Dane techniczne: Wejscie: 230 V ~ 50 Hz, maks. 16 A, 3600 W, pochtanianie
energii: 600 J, czas reakgji: <10 ns, materiat: PC, waga: 110 g.

Instrukcje bezpieczenstwa:

Ze wzgledéw bezpieczenistwa nie nalezy modyfikowa¢ urzadzenia.
Nieprawidfowa obstuga moze spowodowaé uszkodzenie produktu i
powazne obrazenia. Wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane przez
profesjonalny serwis.

UZzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Produkt jest
przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego, niekomercyjnego.

Ten produkt nie jest Trzymaj poza iegiem dzieci.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia mechanicznego
lub wydziela nietypowy zapach. Chroni¢ urzadzenie przed wnikaniem ciat
obcych.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie wysokich temperatur, zimna, wilgoci,
bezposredniego $wiatta stonecznego, wibracji ani nacisku mechanicznego.
Nie upuszczaé. Nie uzywaé produktu w wysokich temperaturach powyzej
40 °C lub niskich temperaturach ponizej -10 °C. Uzywac¢ wylgcznie w
suchym pomieszczeniu. Nie uzywac na zewnatrz ani w kontakcie z woda.
Urzadzenie nalezy czy$ci¢ wytgcznie suchg, migkka $ciereczka. Nie uzywaé
$rodkéw czyszczgcych ani chemikaliow.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Wahrend eines Gewitters kann ein Blitzschlag einen StromstoR verursachen,
der Geréte in lhrem Haushalt beschadigen kann. Blitzstrom kann sich Giber
elektrische Leitungen und Metallteile ausbreiten und zu Uberlastung und
schweren Schaden an Geréten fiihren. Ein Uberspannungsschutz leitet
iberschiissige Energie schnell ab und schiitzt so die angeschlossenen
Geréte.

Technische Daten: Eingang: 230 V ~ 50 Hz, max. 16 A, 3600 W,
Energieaufnahme: 600 J, Reaktionszeit: < 10 ns, Material: PC, Gewicht: 110

9.
Sicherheitshinweise:

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie das Gerat nicht manipulieren. Eine
unsachgemaRe Handhabung kann das Produkt beschéadigen und zu
schweren Verletzungen fiihren. Alle Reparaturen miissen von einem
professionellen Servicecenter durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck. Dieses
Produkt ist nur fiir den nicht gewerblichen Gebrauch im Haushalt bestimmt.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Von Kindern fernhalten.



Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es Anzeichen von mechanischen
Beschéadigungen aufweist oder einen ungewdhnlichen Geruch abgibt.
Schutzen Sie das Gerat vor dem Eindringen von Fremdkdrpern.

Setzen Sie das Produkt keiner Hitze, Kalte, Feuchtigkeit, direkter
Sonneneinstrahlung, Vibrationen oder mechanischem Druck aus. Lassen
Sie es nicht fallen. Verwenden Sie das Produkt nicht bei hohen
Temperaturen (iber 40 °C (40 °F) oder niedrigen Temperaturen unter -10 °C
(14 °F). Nur in trockenen Innenrdumen verwenden. Nicht im Freien oder in
Kontakt mit Wasser verwenden.

Reinigen Sie das Gerét nur mit einem trockenen, weichen Tuch. Verwenden
Sie keine Reinigungsmittel oder Chemikalien.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Pendant un orage, la foudre peut provoquer une surtension qui endommage
les appareils électroménagers de votre domicile. Le courant de foudre peut se
propager a travers les cables électriques et les composants métalliques,
entrainant une surcharge et des dommages importants aux équipements. Un
parasurtenseur est congu pour détourner rapidement I'énergie excédentaire et
protéger les appareils connectés.

Caractéristiques techniques : Entrée : 230 V ~ 50 Hz 16 A max. 3600 W,
absorption d'énergie : 600 J, temps de réponse : < 10 ns, matériau : PC, poids
:110g.

Consignes de sécurité :

Pour des raisons de sécurité, ne modifiez pas I'appareil. Une mauvaise
manipulation peut endommager le produit et causer des blessures graves.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un centre de service
professionnel.

Utilisez le produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ce produit
est destiné a un usage domestique non commercial.

Ce produit n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants.
N'utilisez pas I'appareil s'il présente des signes de dommages mécaniques
ou s'il dégage une odeur inhabituelle. Protégez I'appareil contre la
pénétration de corps étrangers.

N'exposez pas le produit & la chaleur, au froid, a I'humidité, a la lumiere
directe du soleil, aux vibrations ou & une pression mécanique. Ne le laissez
pas tomber. N'utilisez pas le produit a des températures supérieures a 40
°C ou inférieures a -10 °C. Utilisez uniquement dans un environnement
intérieur sec. Ne pas utiliser a I'extérieur ou en contact avec de I'eau.
Nettoyez I'appareil uniquement avec un chiffon sec et doux. N'utilisez pas
de produits nettoyants ou chimiques.

IT—MANUALE D'USO

Durante un temporale, un fulmine pud causare un picco di corrente che



danneggia gli elettrodomestici della vostra abitazione. La corrente dei fulmini
puo propagarsi attraverso i cavi elettrici e i componenti metallici, causando
sovraccarichi e gravi danni alle apparecchiature. Un dispositivo di protezione
contro le sovratensioni & progettato per deviare rapidamente I'energia in
eccesso e proteggere i dispositivi collegati.

Specifiche: Ingresso: 230 V ~ 50 Hz 16 A max. 3600 W, Assorbimento
energetico: 600 J, Tempo di risposta: &It;10 ns, Materiale: PC, Peso: 110 g.
Istruzioni di sicurezza:

Per motivi di sicurezza, non manomettere il dispositivo. Un uso improprio
puo danneggiare il prodotto e causare gravi lesioni. Tutte le riparazioni
devono essere eseguite da un centro di assistenza professionale.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Questo prodotto & destinato
esclusivamente all'uso domestico e non commerciale.

Questo prodotto non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danni meccanici o emette
odori insoliti. Proteggere il dispositivo dall'ingresso di corpi estranei.

Non esporre il prodotto a calore, freddo, umidita, luce solare diretta,
vibrazioni o pressione meccanica. Non farlo cadere. Non utilizzare il
prodotto a temperature elevate superiori a 40 °C o basse inferiori a -10 °C
(40 ° °C). Utilizzare solo in ambienti interni asciutti. Non utilizzare all'aperto
o a contatto con l'acqua.

Pulire il dispositivo solo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare
detergenti o prodotti chimici.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Tijdens een onweer kan blikseminslag een stroomstoot veroorzaken die
apparaten in uw woning kan beschadigen. Bliksemstroom kan zich via
elektrische bedrading en metalen onderdelen verspreiden, wat kan leiden tot
overbelasting en ernstige schade aan apparatuur. Een
overspanningsbeveiliging is ontworpen om overtollige energie snel af te
voeren en aangesloten apparaten te beschermen.

Specificaties: Ingang: 230 V ~ 50 Hz, max. 16 A, 3600 W, energieabsorptie:

600 J, reactietijd: < 10 ns, materiaal: PC, gewicht: 110 g.

Veiligheidsinstructies:

« Om veiligheidsredenen mag u niet aan het apparaat sleutelen. Onjuist
gebruik kan het product beschadigen en ernstig letsel veroorzaken. Alle
reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel
servicecentrum.

* Gebruik het product alleen voor het beoogde doel. Dit product is uitsluitend
bedoeld voor niet-commercieel, huishoudelijk gebruik.

o Dit product is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen houden.



e Gebruik het apparaat niet als het tekenen van mechanische schade
vertoont of een ongebruikelijke geur afgeeft. Bescherm het apparaat tegen
het binnendringen van vreemde voorwerpen.

Stel het product niet bloot aan hitte, kou, vocht, direct zonlicht, trillingen of
mechanische druk. Laat het niet vallen. Gebruik het product niet bij hoge
temperaturen boven 40 °C of lage temperaturen onder -10 °C. . Gebruik het
product alleen in een droge binnenomgeving. Niet buiten gebruiken of in
contact laten komen met water.

Reinig het apparaat alleen met een droge, zachte doek. Gebruik geen
schoonmaakmiddelen of chemicalién.

ES—MANUAL DEL USUARIO

Durante una tormenta eléctrica, un rayo puede provocar una sobrecarga
eléctrica que darie los electrodomésticos de su hogar. La corriente de los
rayos puede propagarse a través del cableado eléctrico y los componentes
metalicos, provocando una sobrecarga y dafos graves en los equipos. Un
protector contra sobretensiones esta disefiado para desviar rapidamente el
exceso de energia y proteger los dispositivos conectados.

Especificaciones: Entrada: 230 V ~ 50 Hz, 16 A max., 3600 W, absorcién de
energia: 600 J, tiempo de respuesta: <10 ns, material: PC, peso: 110 g.
Instrucciones de seguridad:

* Por razones de seguridad, no manipule el dispositivo. Un manejo incorrecto
puede dafar el producto y causar lesiones graves. Todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio profesional.

Utilice el producto Ginicamente para los fines previstos. Este producto esta
destinado exclusivamente al uso doméstico y no comercial.

Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
No utilice el dispositivo si presenta signos de dafios mecanicos o emite un
olor inusual. Proteja el dispositivo de la entrada de objetos extrafios.

No exponga el producto al calor, al frio, a la humedad, a la luz solar directa,
a vibraciones ni a presion mecanica. No lo deje caer. No utilice el producto
a temperaturas superiores a 40 °C o inferiores a -10 °C (). Utilicelo
unicamente en un entorno interior seco. No lo utilice en exteriores ni en
contacto con agua.

Limpie el dispositivo Unicamente con un pafio seco y suave. No utilice
productos de limpieza ni productos quimicos.

PT—MANUALDO UTILIZADOR

Durante uma tempestade, um raio pode causar uma sobrecarga de energia
que danifica os aparelhos da sua casa. A corrente elétrica de um raio pode
propagar-se através da cablagem elétrica e dos componentes metalicos,

causando sobrecarga e danos graves no equipamento. Um protetor contra



sobretensao é projetado para desviar rapidamente o excesso de energia e
proteger os dispositivos conectados.

Especificacdes: Entrada: 230 V ~ 50 Hz 16 A max. 3600 W, Absorgao de
energia: 600 J, Tempo de resposta: <10 ns, Material: PC, Peso: 110 g.
Instrucoes de seguranca:

« Por motivos de seguranga, nao altere o dispositivo. O manuseamento
incorreto pode danificar o produto e causar ferimentos graves. Todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de assisténcia profissional.
Utilize o produto apenas para os fins a que se destina. Este produto
destina-se apenas a uso doméstico e ndo comercial.

Este produto ndo é um brinquedo. Mantenha fora do alcance das criangas.
Néo utilize o dispositivo se apresentar sinais de danos mecanicos ou emitir
um cheiro invulgar. Proteja o dispositivo contra a entrada de objetos
estranhos.

Nao exponha o produto ao calor, frio, humidade, luz solar direta, vibrages
ou pressdo mecanica. N&o o deixe cair. Nao utilize o produto a
temperaturas elevadas acima de 40 °C ou baixas abaixo de -10 °C (40 °F)..
Utilize apenas em ambientes interiores secos. Nao utilize ao ar livre ou em
contacto com agua.

Limpe o dispositivo apenas com um pano seco e macio. N&o utilize
produtos de limpeza ou produtos quimicos.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Zivatar idején a villamcsapas aramiitést okozhat, amely karosithatja az otthoni
késziilékeket. A villdmaram az elektromos vezetékeken és a fém
alkatrészeken keresztiil terjedhet, ami tulterheléshez és sulyos
berendezéskarosodashoz vezethet. A tulfesziiltség-védé a felesleges energiat
gyorsan elvezeti és védi a csatlakoztatott késziilékeket.

Miiszaki adatok: Bemenet: 230 V ~ 50 Hz, max. 16 A, 3600 W,
energiaelnyelés: 600 J, reakcididé: <10 ns, anyag: PC, sdly: 110 g.
Biztonsagi utasitasok:

Biztonsagi okokbdl ne nyuljon a késziilékhez. A helytelen kezelés
karosithatja a terméket és sulyos sériiléseket okozhat. Minden javitast
szakszer(i szervizben kell elvégezni.

A terméket csak rendeltetésszeriien hasznalja. Ez a termék kizarélag nem
kereskedelmi, haztartasi hasznalatra készdilt.

Ez a termék nem jaték. Gyermekektd| elzarva tartando.

Ne haszndlja a késziiléket, ha mechanikai sériilések jeleit mutatja vagy
szokatlan szagot araszt. Ovja a késziiléket idegen targyak bejutasatol.

Ne tegye ki a terméket hének, hidegnek, nedvességnek, kozvetlen
napfénynek, rezgésnek vagy mechanikai nyomasnak. Ne ejtse le. Ne
hasznalja a terméket 40 °C feletti magas hémérsékleten vagy -10 °C alatti



alacsony hémérsékleten. . Csak szaraz beltéri kérnyezetben hasznalja. Ne
hasznalja kiiltéren vagy vizzel érintkezve.

o A késziiléket csak szaraz, puha ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon
tisztitoszereket vagy vegyszereket.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tijekom grmljavine, udar groma moze uzrokovati prenapon koji ostecuje
uredaje u vaSem domu. Struja munje moZe se $iriti kroz elektri¢ne instalacije i
metalne komponente, $to dovodi do preopterecenja i ozbiljnih oStec¢enja
opreme. Prenaponska zastita dizajnirana je za brzo preusmjeravanje viska
energije i zastitu priklju¢enih uredaja.

Tehnicki podaci: Ulaz: 230V ~ 50Hz 16A maks. 3600W, Apsorpcija energije:
600J, Vrijeme odziva: <10 ns, Materijal: PC, TezZina: 110g.

Sigurnosne upute:

1z sigurnosnih razloga, nemojte dirati uredaj. Nepravilno rukovanje moze
ostetiti proizvod i uzrokovati ozbiljne ozljede. Sve popravke mora obaviti
profesionalni servisni centar.

Proizvod koristite samo za njegovu namjenu. Ovaj proizvod je namijenjen
samo za nekomercijalnu, kuénu upotrebu.

Ovaj proizvod nije igratka. Cuvati izvan dohvata djece.

Ne koristite uredaj ako pokazuje znakove mehanickih ostecenja ili ispusta
neuobicajen miris. Zastitite uredaj od ulaska stranih predmeta.

Ne izlazite proizvod toplini, hladno¢i, vlazi, izravnoj sunéevoj svjetlosti,
vibracijama ili mehanic¢kom pritisku. Ne ispustajte ga. Ne koristite proizvod
na temperaturama iznad 40 °C ili niske temperature ispod -10 °C. Koristiti
samo u suhom zatvorenom prostoru. Ne koristiti na otvorenom ili u kontaktu
s vodom.

Uredaj Cistite samo suhom, mekom krpom. Ne koristite sredstva za €iS¢enje
ili kemikalije.

SI—=UPORABNISKI PRIROCNIK

Med nevihto lahko udar strele povzroci prenapetost, ki poSkoduje naprave v

vasem domu. Strelni tok se lahko $iri po elektri¢nih vodih in kovinskih delih,

kar lahko povzroci preobremenitev in resno poskodovanje opreme. Zas¢itna

naprava proti prenapetosti je zasnovana tako, da hitro odvede presezno

energijo in za$¢iti prikljucene naprave.

Tehniéne specifikacije: Vhod: 230 V ~ 50 Hz, 16 A maks. 3600 W,

absorpcija energije: 600 J, odzivni ¢as: <10 ns, material: PC, teZa: 110 g.

Varnostna navodila:

e Zaradi varnostnih razlogov ne posegaijte v napravo. Nepravilno ravnanje
lahko poskoduje izdelek in povzroci resne poskodbe. Vsa popravila mora
opraviti strokovno servisno sredisce.




o l|zdelek uporabljajte samo za namen, za katerega je bil izdelan. Ta izdelek
je namenjen izkljuéno za nekomercialno, gospodinjsko uporabo.

Ta izdelek ni igra¢a. Hranite izven dosega otrok.

Naprave ne uporabljajte, ¢e kaZe znake mehanske poskodbe ali oddaja
nenavaden vonj. Napravo za&¢itite pred vstopom tujih predmetov.

|zdelka ne izpostavljajte vro€ini, mrazu, vlagi, neposredni sonéni svetlobi,
vibracijam ali mehanskemu pritisku. Ne pustite, da pade na tla. Izdelka ne
uporabljajte pri visokih temperaturah nad 40 °C ali nizkih temperaturah pod
-10 °C (43 °F).. Uporabljajte le v suhem notranjem prostoru. Ne uporabljajte
na prostem ali v stiku z vodo.

Napravo Eistite samo s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev
ali kemikalij.

RS —KORISNICKO UPUTSTVO

Tokom oluje, udar groma moze izazvati prenapon koji oStecuje uredaje u
vasem domu. Struja od groma moze se prosiriti kroz elektri¢ne instalacije i
metalne delove, $to moze dovesti do preopterecenja i ozbiljnog ostecenja
opreme. Prenaponska za$tita je dizajnirana da brzo preusmeri viSak energije i
zastiti prikljucene uredaje.

Specifikacije: Ulaz: 230V ~ 50Hz 16A maks. 3600W, Apsorpcija energije:
600J, Vreme reakcije: <10 ns, Materijal: PC, TeZina: 110g.

Bezbednosna uputstva:

|1z bezbednosnih razloga, nemojte otvarati ili popravljati uredaj. Nepravilno
rukovanje moze ostetiti proizvod i izazvati ozbiljne povrede. Sve popravke
mora obavljati ovlas¢eni servisni centar.

Koristite proizvod samo za predvidenu namenu. Ovaj proizvod je namenjen
isklju€ivo za nekomercijalnu, kuénu upotrebu.

Ovaj proizvod nije igracka. Drzite van domasaja dece.

Ne koristite uredaj ako pokazuje znake mehanitkog ostecenja ili ispusta
neobi¢an miris. Zastitite uredaj od ulaska stranih predmeta.

Ne izlaZite proizvod toploti, hladnodi, vlazi, direktnoj suncevoj svetlosti,
vibracijama ili mehani¢kom pritisku. Ne ispustajte ga. Ne koristite proizvod
na visokim temperaturama iznad 40 °C ili na niskim temperaturama ispod -
10 °C. Koristite samo u suvom, zatvorenom prostoru. Ne koristite na
otvorenom ili u kontaktu sa vodom.

Cistite uredaj samo suvom, mekom krpom. Ne koristite sredstva za &i§¢enje
ili hemikalije.

RO —-MANUAL DE UTILIZARE

in timpul unei furtuni, fulgerele pot provoca supratensiuni care pot deteriora
aparatele electrocasnice din locuinta dumneavoastra. Curentul fulgerului se
poate raspandi prin cablurile electrice si componentele metalice, provocand
suprasarcina si avarii grave ale echipamentelor. Un dispozitiv de protectie
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impotriva supratensiunii este conceput pentru a devia rapid energia in exces si
a proteja dispozitivele conectate.

Specificatii: Intrare: 230 V ~ 50 Hz 16 A max. 3600 W, Absorbtie de energie:
600 J, Timp de raspuns: <10 ns, Material: PC, Greutate: 110 g.

Instructiuni de siguranta:

Din motive de sigurant&, nu modificati dispozitivul. Manipularea incorecta
poate deteriora produsul si poate provoca leziuni grave. Toate reparatiile
trebuie efectuate de un centru de service profesional.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost conceput. Acest produs
este destinat exclusiv utilizarii necomerciale, in gospodarie.

Acest produs nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor.

Nu utilizati dispozitivul daca prezinta semne de deteriorare mecanica sau
emite un miros neobisnuit. Protejati dispozitivul impotriva patrunderii
obiectelor stréine.

Nu expuneti produsul la céldura, frig, umiditate, lumina directa a soarelui,
vibratii sau presiune mecanica. Nu il scapati pe jos. Nu utilizati produsul la
temperaturi ridicate, peste 40 °C, sau la temperaturi scazute, sub -10 °C (4
°F)... Utilizati numai intr-un mediu interior uscat. Nu utilizati in aer liber sau
in contact cu apa.

Curatati dispozitivul numai cu o carpa uscata si moale. Nu utilizati agenti de
curéatare sau substante chimice.

BG - PBbKOBOACTBO 3A MOJ13BAHE

Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHA Bypsi, MBITHUA MOXe Aa Npe/n3BIka TOKOB yaap,
KOITO Aa NOBPeaV ypeauTe BbB Balums AoM. TOKLT OT MbIHUS MOXeE Aa ce
pa3snpocTpaHu Mo enekTpuieck1Te kKabenu 1 MeTanH1Te KOMMOHEHTU, KOETO
[fa fjoBeae A0 NpeToBapBaHe 1 Cepuo3Hu NoBpeay Ha obopyaBaHeTo.
BalMTHUAT NpekbCBaY € NpeHa3HaueH fja OTKNOHsBa 6bP30 3NMIIHaTa
eHeprus 1 ja npeanassa CBbP3aHUTe YCTPOIiCTRa.

TexHuvecku xapakrepucTukmn: Bxog: 230V ~ 50Hz 16A makc. 3600W,

A6copbupara eHeprus: 600J, Bpeme 3a peakums: &lt;10 ns, Matepuan: PC,

Terno: 110g.

WHcTpykumu 3a 6e3onacHocT:

o OT cboGpaxeHus 3a 6e30MacHOCT He MaHUNyNMpaiTe YCTPONCTBOTO.
HenpasunHata ynotpeGa Moxe Aa noBpean NpofykTa v Aa Aoseae A0
Cepu1O3HYN HapaHsiBaHus. BCUUku pemMoHTH TpsibBa Aa Ce U3BbPLIBAT OT
npochecoHaneH cepBu3eH LEHTBLP.

 V3non3saiiTe NpoAyKTa Camo o npeAHasHaueHue. To3u NpoayKkT e
npeqHa3HayeH camo 3a HekomepcuarnHa ynotpeba B aoma.

« To3u NpoayKT He e urpauka. [IpbxTe n3BbLH obcera Ha Aeua.



He un3nonseaiite ycTpoNCTBOTO, ako UMa NPU3HALW Ha MEXaHWYHW NOBpeAn
WM M3nbYBa HeobuyanHa mupuama. MpeanassainTe yCTPOWCTBOTO OT
nonagaHe Ha vyXav npeameTu.

He usnaraiTe npoaykTa Ha TonnuHa, CTyA, Bnara, npsika CrbHYeBa
CBETNMHA, BUGpaLuumn unu mexaHnyeH Hatuck. He ro nanyckante. He
n3nonasanTe NpoAyKTa Npu BUCOKW Temnepatypu Hag 40 °C unn Hucku
Temnepatypu nog -10 °C. ManonasaiTe camo B cyxa BbTpeluHa cpeaa. He
nanonsgainTe Ha OTKPUTO MW B KOHTAKT C BOAA.

MouncTBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMo C cyxa, Meka kbpna. He nanonssaiite
NoYncTBaLM CpeacTBa unn XMmukanu.

UA—IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

Mia Yac rpoau yaap Gnmckasky MOXE CIPUYMHTM CTPUBOK HaNpyru, siknit
noLIKOAUTL NOBYTOBI NpUnaam y Baiwomy fomi. CTpym 6rmnckaBku Moxe
MOLLMPIOBATMCA MO ENEKTPUYHIX APOTaX | MeTanesnx KOMMOHEHTAX, Lo
NPU3BOANTL 710 NEPEBAHTAKEHHS | CEPA03HOTO MOLLIKOKEHHS 0BNaaHaHHS.
3ax1CHWiA NPUCTPIN Bif NepeHanpyrm NpuaHaveHnin Ans WBMAKOTO BiABEAEHHS
Ha[NWLIKOBOI eHeprii Ta 3aXu1CTy NiAKMIOYEHNX NPUCTPOIB.

TexHiuHi xapakTepuctukm: Bxin: 230 B ~ 50 'y, 16 A makc. 3600 B,
MornuHaHHs eHeprii: 600 [x, Yac Bigryky: &lt;10 He, MaTepian: MK, Bara: 110
r.

IHCcTpyKUiT 3 6e3nekn:

3 MipkyBaHb Ge3neku He BTPyyaiiTecs B poGoTy npuctpoto. HenpasuneHe
MOBOKEHHS MOXe MOLIKOAUTYN BUPIG | CIPUYMHUTY CEpIo3Hi TpaBmu. YCi
PEeMOHTHi poBOTU NOBUHHI BUKOHYBaTUCS B NPOECiiHOMY CEpBICHOMY
LEHTPi.

BukopucTosyiiTe BUPIG Tinbku 3a npusHadeHHsM. Lieit Bupi6 npuaHayeHmii
BUKITKOYHO /1151 HEKOMEPLLIHOTO, NOGYTOBOTO BUAKOPUCTaHHS.

Lieit BMpi6 He € irpalukoto. 36epiraiiTe B HEAOCTYNHOMY ANA AiTei Micui.
He BUKOpUCTOBY/iTE NPUCTPIlA, SIKLLO BiH Mae O3HaKVW MeXaHi4HOro
noLKokeHHs abo BUAAE He3BMYaHWIA 3anax. 3axuLianTte npucTpin Big
NOTPANMSHHA CTOPOHHIX NPeAMETIB.

He nigpaeatite Bupi6 Aii BUCOKUX TEMNEpPATYp, XONOAY, BOMOrM, NPsAMUX
COHSIYHWX NPOMeHiB, BibpaLyii abo MexaHiuHoro Tucky. He kugaite
npucTpin. He BukopucToByiiTe BUpI6 Npy Temnepatypi sue 40 °C abo
Hwxye -10 °C. BukopucToByiiTe Tinbku B CyxoMy NpuMiLLeHHi. He
BUKOPUCTOBYTE Ha BiKPUTOMY MOBITPi @60 B KOHTAKTi 3 BOAOIO.

YuCTiTh NPUCTPIN TiNbKK CYXOK M'AKOK TKaHWHOW. He BUKopuCTOBYiiTE
Mutodi 3acobm abo XimiuHi peqoBuHM.

DK—BRUGERMANUAL

Under tordenvejr kan lynnedslag forarsage stremsted, der kan beskadige
apparater i dit hjem. Lynstrgm kan sprede sig gennem elektriske ledninger og
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metalkomponenter, hvilket kan fare til overbelastning og alvorlige skader pa
udstyret. En overspaendingsbeskytter er designet til hurtigt at aflede
overskydende energi og beskytte tilsluttede enheder.

Specifikationer: Indgang: 230 V ~ 50 Hz, maks. 16 A, 3600 W,
energiabsorption: 600 J, responstid: <10 ns, materiale: PC, vaegt: 110 g.
Sikkerhedsinstruktioner:

Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke manipulere med enheden.
Forkert handtering kan beskadige produktet og forarsage alvorlig
personskade. Alle reparationer skal udfgres af et professionelt
servicecenter.

Brug kun produktet til dets tilsigtede formal. Dette produkt er kun beregnet
til ikke-kommerciel brug i husholdninger.

Dette produkt er ikke legetgj. Opbevares utilgeengeligt for barn.

Brug ikke enheden, hvis den viser tegn pa4 mekaniske skader eller afgiver
en usaedvanlig lugt. Beskyt enheden mod indtraengen af fremmediegemer.
Udszet ikke produktet for varme, kulde, fugt, direkte sollys, vibrationer eller
mekanisk tryk. Tab det ikke. Brug ikke produktet ved hgje temperaturer
over 40 °C eller lave temperaturer under -10 °. Brug kun i et tert indenders
milje. M4 ikke bruges udenders eller i kontakt med vand.

Renger kun apparatet med en ter, bled klud. Brug ikke rengeringsmidler
eller kemikalier.

FI—KAYTTOOHIJE

Ukkosmyrskyn aikana salama voi aiheuttaa virtapiikin, joka vahingoittaa kodin

laitteita. Salamanisku voi levita sahkéjohdoissa ja metalliosissa, mika voi

aiheuttaa ylikuormitusta ja vakavia laivahinkoja. Ylijénnitesuoja on suunniteltu

ohjaamaan yliméé&rainen energia nopeasti pois ja suojaamaan kytketyt laitteet.

Tekniset tiedot: Tulo: 230 V ~ 50 Hz, maks. 16 A, 3600 W, energian

absorptio: 600 J, vasteaika: <10 ns, materiaali: PC, paino: 110 g.

Turvallisuusohjeet:

Turvallisuussyist: 3 kasittele laitetta. Va: sittely voi vahingoittaa

tuotetta ja aiheuttaa vakavia vammoja. Kaikki korjaukset on teetettava

amr itaitoisessa ht Iksessa.

Kayta tuotetta vain sen kayttotarkoitukseen. Tama tuote on tarkoitettu vain

ei-kaupalliseen, kotitalouskayttoon.

mé tuote ei ole lelu. Pida laite lasten ulottumattomissa.

« Ala kayta laitetta, jos siind on mekaanisia vaurioita tai se antaa epatavallista
hajua. Suojaa laite vieraiden esineiden paasylta.

Ala altista tuotetta lammélle, kylmélle, kosteudelle, suoralle auringonvalolle,

tarinalle tai mekaaniselle paineelle. Ala pudota laitetta. Ala kéyta tuotetta yli

40 °C:n tai alle -10 °C:n Iampétiloissa. . Kéyté vain kuivassa sisétilassa. Ala

kayta ulkona tai kosketuksessa veden kanssa.

13



« Puhdista laite vain kuivalla, pehmeall4 liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai
kemikaaleja.

SE — ANVANDARMANUAL

Under askvéader kan blixtnedslag orsaka stromstétar som skadar apparater i
ditt hem. Blixten kan sprida sig genom elektriska ledningar och
metallkomponenter, vilket kan leda till Gverbelastning och allvarliga skador pa
utrustningen. Ett dverspénningsskydd &r utformat fér att snabbt avleda
overskottsenergi och skydda anslutna enheter.

Specifikationer: Ingang: 230 V ~ 50 Hz 16 A max. 3600 W, energiabsorption:
600 J, responstid: <10 ns, material: PC, vikt: 110 g.

Sakerhetsanvisningar:

Av sékerhetsskal far du inte manipulera enheten. Felaktig hantering kan
skada produkten och orsaka allvarliga personskador. Alla reparationer
maste utforas av ett professionellt servicecenter.

Anvand produkten endast for avsett &andamal. Denna produkt &r endast
avsedd fér icke-kommersiellt bruk i hemmet.

Denna produkt ar inte en leksak. Foérvara utom rackhall for barn.

Anvand inte enheten om den visar tecken pa mekaniska skador eller avger
en ovanlig lukt. Skydda enheten fran att frsmmande féremal trénger in.
Utsatt inte produkten for varme, kyla, fukt, direkt solljus, vibrationer eller
mekaniskt tryck. Tappa inte produkten. Anvand inte produkten vid héga
temperaturer dver 40 °C eller laga temperaturer under -10 ° . Anvand
endast i torra inomhusmiljéer. Anvand inte utomhus eller i kontakt med
vatten.

Rengér enheten endast med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
rengéringsmedel eller kemikalier.

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

Kard tn didpkeia KaTalyidag, £vag KEpauvog PTTOPET Vo TIPOKAAEDEI

UTTEPQOPTWON TOU PEUPATOG KAl VO KATAOTPEWEI TIG GUOKEUEG TOU OTTITIOU 0ag.

To pedpa Tou KePAUVOU PTTOPET va eEATTAWOET PECW TWV NAEKTPIKWY KaAWSiWY

Kol TwV JETOANKWY £EAPTNPATWY, TIPOKAAWVTAG UTTEPPOPTWON Kal coBapr}

{nuid oTov §oTTAIoNO. "Eva TIpooTaTEUTIKG aTTé UTTEPTAOEIG £XEI OXEDIAOTET yIa

Va EKTPETTEI yPryopa TNV UTTEPBOAIKT EVEPYEIQ KAl VA TTIPOCTATEUE! TIG

OUVOEDENEVEG CUOKEUEG.

Mpodiaypagég: Eigodog: 230V ~ 50Hz 16A péy. 3600W, ATroppognan

evépyelag: 600J, Xpdvog amokpiong: &lt;10 ns, YAikd: PC, Bapog: 110g.

0dnyieg aopaAsiog:

« Ta Adyoug ao@aleiag, unv rapaBiadete Tn ouokeur). O AavBaouévog
XEIPIOWOG PTTOPE VO TIPOKAAEDEI {NUIG 0TO TTPOIGV Kail GoBapolg
Tpaupatiopous. OAEG ol ETTIOKEUEG TIPETTEI VA TIPAYHOTOTTOIO0VTAI ATTO
ETTAYYEAUOTIKO KEVTPO OEPPIG.
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XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO YIa TOV TTPOOPICHS TOU. AUTO TO TTPOIOV
TTPOOPICETAI ATTOKAEIGTIKA YIQ UN EPTIOPIKT, OIKIOKI XProT.

AuTo To TTpoidV Sev eival Traiyvidl. KpatrioTe 1o pakpid améd maidid.

Mnv XpnGCILOTIOIEITE TN CUCKEUN £GV TTAPOUCIAZEl ONUASIA HNXAVIKAG
BAGBNG N ekTTEpTIEI AOUVABIOTN oo Wr|. MPOCTATEWTE TN CUOKEUN aTT6 TNV
£i00850 EEVWV QVTIKEIPEVWIV.

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIdV O€ BeppdTNTA, KPUO, UYpaTia, GUETO NAIAKS PwG,
SovroEIg i) unxavikn Trieon. Mnv To pixveTe. Mnv XpnoILOTIOIEITE TO TTPOIGV
o€ uPnAég Beppokpacieg Gvw Twv 40 °C (40 °) i oe xaunAég Beppokpacicg
KATW TwV -10 °C (14 °). XpnOIPOTIOIEITE HOVO OF ENPO ECWTEPIKO
TepIBAAAOV. Mnv To XPNOILOTIOIEITE OE E§WTEPIKOUG XWPOUG 1 OF ETTAPH HE
VvePo.

KaBapiete Tn ouokeun Povo pe éva aTeyvo, paAako Travi. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE KABAPIOTIKA A XNHIKA.

LT—NAUDOJIMO VADOVAS

Per audrg Zaibas gali sukelti elektros srovés Suolj, kuris gali sugadinti jasy
namy prietaisus. Zaibo sroveé gali plisti per elektros laidus ir metalines dalis,
sukeldama perkrova ir rimtg jrangos sugadinima. Apsauga nuo virSjtampiy
skirta greitai nukreipti pertekling energijg ir apsaugoti prijungtus prietaisus.
Techniniai duomenys: |éjimas: 230 V ~ 50 Hz, maks. 16 A, 3600 W,
energijos sugérimas: 600 J, reakcijos laikas: <10 ns, medziaga: PC, svoris:
110g.

Saugos instrukcijos:

« Saugumo sumetimais, nebandykite keisti prietaiso. Netinkamas naudojimas
gali sugadinti produktg ir sukelti rimtus suzalojimus. Visus remonto darbus
turi atlikti profesionalus serviso centras.

Naudokite produkta tik pagal paskirtj. Sis produktas skirtas tik
nekomerciniam, buitiniam naudojimui.

Sis produktas néra Zaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nenaudokite prietaiso, jei jis turi mechaniniy paZeidimy arba skleidzia
nejprasta kvapg. Apsaugokite prietaisg nuo svetimy daikty patekimo.
Negalima laikyti produkto Silumoje, Saltyje, drégnoje vietoje, tiesioginiuose
saulés spinduliuose, vibracijos ar mechaninio spaudimo vietose. Neleiskite
jam nukristi. Nenaudokite produkto esant aukstai temperatdrai (vir§ 40 °C)
arba Zemai temperatdrai (Zemiau -10 °C). . Naudokite tik sausoje patalpoje.
Nenaudokite lauke ar sglytyje su vandeniu.

Jrenginj valykite tik sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite valymo priemoniy
ar cheminiy medziagy.

LV —LIETOSANAS ROKASGRAMATA
Pérkona negaisa laika zibens spériens var izraisit stravas parslodzi, kas boja
jisu majsaimniecibas ierices. Zibens strava var izplatities pa elektriskajam
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vadam un metala detalam, izraisot parslodzi un nopietnus ieri¢u bojajumus.
Parsprieguma aizsargs ir paredzéts, lai atri novirzitu lieko energiju un
aizsargatu pievienotas ier.

Tehniskie dati: leeja: 230 V ~ 50 Hz, maks. 16 A, 3600 W, energijas
absorbcija: 600 J, reagésanas laiks: <10 ns, materials: PC, svars: 110 g.
Drosibas noradijumi:

Drosibas apsvérumu dé| neaiztikt ierici. Nepareiza riciba var bojat produktu
un izraistt nopietnus ievainojumus. Visus remontdarbus drikst veikt tikai
profesionals servisa centrs.

Izmantojiet produktu tikai tam paredzétajam mérkim. Sis produkts ir
paredzéts tikai nekomercialai lietoSanai majsaimnieciba.

Sis produkts nav rotallieta. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet ierici, ja ta rada mehanisku bojajumu pazimes vai izdala
neparastu smarzu. Aizsargajiet ierici no sveSu priekSmetu iekliSanas.
Nepaklaujiet produktu karstumam, aukstumam, mitrumam, tieSiem saules
stariem, vibracijam vai mehaniskiem spiedieniem. Nelietojiet to. Nelietojiet
produktu augsta temperatira virs 40 °C vai zema temperatira zem -10 °C. .
Lietojiet tikai sausa telpa. Nelietojiet arpus telpam vai saskaré ar adeni.
lerici tiriet tikai ar sausu, mikstu dranu. Nelietojiet tiriSanas lidzek|us vai
kimikalijas.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Aikese ajal vib vélk pdhjustada voolukaikumisi, mis véivad kahjustada
kodumasinaid. Valk vaib levida elektrijuhtmetes ja metallosades, pohjustades
tlekoormust ja seadmete tésiseid kahjustusi. Pinge kaitse on méeldud
llemaarase energia kiireks juhtimiseks ja Gihendatud seadmete kaitsmiseks.
Tehnilised andmed: Sisend: 230 V ~ 50 Hz, maksimaalselt 16 A, 3600 W,
energia neeldumine: 600 J, reageerimisaeg: <10 ns, materjal: PC, kaal: 110 g.
Ohutusjuhised:

Ohutuse tagamiseks arge seadmega manipuleerige. Ebadige kaitlemine
voib toodet kahjustada ja pdhjustada tosiseid vigastusi. Kéik remonditdod
peab tegema professionaalne teeninduskeskus.

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Toode on méeldud ainult
mittekaubanduslikuks, koduseks kasutamiseks.

Toode ei ole manguasi. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage seadet, kui see naitab mehaanilise kahjustuse marke véi
eritab ebatavalist I6hna. Kaitse seadet véorkehadest.

Arge asetage toodet kuumuse, kiilma, niiskuse, otsese paikesevalguse,
vibratsiooni véi mehaanilise surve alla. Arge laske seda kukkuda. Arge
kasutage toodet kdrgel temperatuuril tle 40 °C v6i madalal temperatuuril
alla -10 °C. . Kasutage ainult kuivas siseruumis. Arge kasutage
valitingimustes ega veega kokku puutudes.
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o Puhastage seadet ainult kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega kemikaale.

TR =KULLANIM KILAVUZU

Firtina sirasinda yildinm diismesi, evinizdeki cihazlara zarar verebilecek bir
gii¢ dalgalanmasina neden olabilir. Yildinm akimi, elektrik kablolari ve metal
bilesenler araciliiyla yayilabilir ve agiri yilkklenmeye ve ciddi ekipman
hasarina neden olabilir. Asir gerilim koruyucu, fazla enerjiyi hizl bir sekilde
yonlendirerek bagli cihazlari korumak igin tasarlanmistir.

Teknik ozellikler: Girig: 230V ~ 50Hz 16A maks. 3600W, Enerji emme: 600J,
Tepki siresi: &lt;10 ns, Malzeme: PC, Adirlik: 110g.

Giivenlik Talimatlan:

Guvenlik nedeniyle, cihazi kurcalamayin. Yanlis kullanim, iriine zarar
verebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Tiim onarimlar profesyonel
bir servis merkezi tarafindan yapilmalidir.

Uriinii sadece kullanim amaci igin kullanin. Bu iiriin, ticari olmayan, ev
kullanimt igin tasarlanmistir.

Bu Uriin bir oyuncak degildir. Cocuklarin ulasamayacag! bir yerde saklayin.
Cihazda mekanik hasar belirtileri varsa veya olagandis! bir koku geliyorsa
kullanmayin. Cihazi yabanci cisimlerin girmesinden koruyun.

Uriindi 1siya, soguga, neme, dogrudan giines 1s1§ina, titresime veya
mekanik basinca maruz birakmayin. Disiirmeyin. Uriinii 40 °C'nin
uzerindeki yliksek sicakliklarda veya -10 °C'nin altindaki dustik sicakliklarda
kullanmayin. Yalnizca kuru i¢ ortamlarda kullanin. Dig ortamda veya suyla
temas halinde kullanmayin.

Cihazi sadece kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Temizlik maddeleri
veya kimyasallar kullanmayin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be
disposed of in household (mixed) waste but should be disposed
|

of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in

accordance with applicable legal regulations. Please protect the

environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty
nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do
elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené
podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setiete Zivotni prostredi. SK -
Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do
domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s
platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadow.
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Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling:
Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmdill)
entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage :
Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers (ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les
points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de
vie du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger
I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti
nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le
normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES
- Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no deben desecharse con
la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida til
del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio
ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem
ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos.
Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a legislagéo
aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az
elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes)
hulladékba dobni, hanem az elektronlkal hulladékgydijtébe kell helyezni. A
hulladékot a termék élettartamanak végén a hatélyos jogszabalyoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjiik, vja a kdrnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijesani) otpad,
vec¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju
Zzivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim propisima. Molimo
Cuvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske (mes$ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesSoviti) otpad,
ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog
veka proizvoda u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte
Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de
colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de
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viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - PeunknupaHe: EnektpoHHuUTE 1 enekTpuyeckunte
npoAYKTY He TPsiGBa Aa Ce U3XBBLPIST B GUTOBUTE (CMECEHUTE) OTNaAbLY, a
[ia ce NpeaaBart KaTo eNekTPOHEH OTNaabK. MaxebpnsiTe oTnaabLuTe B kpasi
Ha eKCMoAaTaLMOHHIS CPOK Ha NPOAYKTa CIMACHO AECTBALUTE 3aKOHOBM
pasnopenbu. Monsi, onassaiite okonHaTa cpeaa. UA - Mepepobka:
EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpo6u He MOXHa BuKnaaTn B NobyToBi (3miluaHi)
BiAXoan, X NOTPIGHO 3aaBaTi Sk eNEKTPOHHI Bigxoawn. YTunisyiite Bigxoamn
nicns 3aKiHYeHHs TEPMiHY CryGu BUPOGY 3rifHO 3 YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM.
Byape nacka, Gepexite Aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets
levetids opher i overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst vaern
om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkdisia tuotteita ei saa havittaa
talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja
elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet tuotteen kayttéian lopussa
voimassa olevan lainsgadannon mukaisesti. Ole hyva ja suojele ymparistoa.
SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet
vid produktens livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och
skydda miljén. GR - AvakUkAwon: Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKA TTPoiovTa
eV TIPETTEI Va ATTOPPITITOVTON OTA OIKIOKE (WIKTE) aTroppippaTa, aAAG va
TapadidovTal wg nAekTpovikG améBANTa. ATroppiyTe Ta amméBAnTa aTo TEAOG
NG didpkelag {wiig Tou TTPOIGVTOG CUHPWVA HE TNV IoXUoUCT VOUOBETIa.
MapakaloUpe TrpooTaTeUoTe TO TIEPIBEANOV. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir
elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV -
Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti
sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi
jautilizé péc produkta kalposanas Ialka beigam saskana ar spéka esosajiem
tiesTbu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Rlnglussev : Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olm: itmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid
need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumlspunktl Havitage jaatmed toote
eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda.
TR - Geri Doniisiim: Elektronik ve elektrikli nler evsel (karisik) atiklarla
atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriintin kullanim émriiniin
sonunda atiklari yrirlikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin.
Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it.
EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento
vyrobek spliiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj
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vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok
spifia v3etky poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU vyhlasenie o
zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie
wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja
zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle
Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung:
www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives
de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-
mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili.
Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product
voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas
de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE:
www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE
que lhe s&o aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandd EU-iranyelvek
minden kovetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na
njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta
izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nana3ajo. Izjava EU o
skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve
EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglaenosti: www.winner-
mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE
aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau
NPOAYKT OTrOBaps Ha BCUYKM U3UCKBAHWUA HA NPUNOXUMUTE AnpekTuBm Ha EC.
EC neknapauus 3a cboteeTcTame: www.winner-mobile.com UA - Llieit Bupi6
BiAnoBigae BCiM BUMoram aupekTus €C, siki 40 HbOrO 3aCTOCOBYHOTHCS.
[Mexnapauis BingnosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt
opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering:
ner-mobile.com FI - T&mé tuote tayttaa kaikki sitd koskevat EU-

ien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-
forsékran om Gverensstammelse: www.winner-mobile.com GR - Auté To
TTPOIOV CUMHOPPWVETAI PE OAEG TIG IoXUoUTEG 0dnyieg NG EE. AnAwon
ouppopewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus
jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-
mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu Uriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur.
AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com
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Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical
support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazti se obratte na nasi
technickou podporu. SK -V pripade akychkolvek otazok
kontaktujte nasu technickd podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytarn
prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden
Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions,
veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare
il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en
contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em
contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba
miiszaki tdmogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrsci. Sl - V primeru kakr3nihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no
podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci.
RO - Pentru orice intrebari, va rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG -
Mpw BBNPOCK Ce OGBPHETE KbM HalaTa TexHuYecka nogapbxka. UA - Y pasi
Byab-skMX 3aNUTaHb 3BEpTaNTECs 40 HaLOi TexHiYHOI NiaTpumkn. DK - Hvis
du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikéli sinulla
on kysyttavaa, ota yhteytté tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen
kontakta var tekniska support. GR - MNa omoladToTE amopia, TTapaKaAoUpe
ETTIKOIVWVATTE e TV TEXVIKA pag utrooTrpign. LT - Kilus klausimams,
kreipkités j msy technine pagalba. LV - Jautdjumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kisimuste korral votke ihendust
meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle
iletisime gegin.
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